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Sírva vigad a magyar. Az nevet, aki utoljára nevet. 
Egyik szemem sír, a másik nevet. Ne nevess, elhűl 
a leves. Nemes, ne nevess, nem a tied a leves. Nevet 
mint a rongyos szűr az esőre... -  nem folytatom a 
nevetéssel kapcsolatos baljós szólásokat. Már csak 
azért sem, mert a pesszimizmust nem tartom magyar 
népi sajátosságnak. Külföldön járván -  humor- sza­
tíra-komikum kongresszusokra küldtek -  azt tapasz­
taltam, hogy a legtöbb népnek keserédes a humora, 
s nemcsak a zsidó és a székely nép furfangja, neve­
tése rokon, célja a fölülkerekedés: az elnyomással, 
a megaláztatással szemben a túlélés szolgálatában, 
hanem az olaszé, az oroszé, a lengyelé, az íré, ezt 
sem sorolom tovább. Azután arra is rá kellett döb­
bennem, hogy a viccet, a népleiket védő humort, a 
jó kedélyt az ezernyi sorscsapás ellenére sem tarthat­
juk különleges magyar tulajdonságnak, annak tartja 
azt minden nép magamagáról. Az anekdotizmust, 
mint sajátos magyar szépprózai sajátosságot csak az 
hiheti magyar specialitásnak, netán provincializ­
musnak, aki igazából nem ismeri a külföldi irodal­
makat, csak felületesen. Az anekdota és vicc nem­
zetközi és örök emberi gesztus, védekezés vagy 
támadás valami ellen, ami rossz, ami emberellenes, 
ami egyénellenes.

A pesti humornak mégis van valami elidegeníthe­
tetlen sajátossága. Most azt nem is említem, hogy a 
XIX. század elején Pestről ment Prágába majd Bécs- 
be Saphir, és teremtette meg a közép-európai sajátos 
tárcahumort -  a Bécs- Prága-Budapest háromszög­
ben, inkább azt, hogy a múlt századi polgárosodás 
megindulásával, a városi életforma kialakulásával 
Pozsonyban, Váradon, Pesten és Kolozsvárt kiala­
kult a humor polgári, városi „aszfalt” folklórja -  amit 
szokás volt pejorativen is emlegetni amikor némi 
korlátoltság kellett. Manapság csak büszkék lehe­
tünk rá. Az üldözött és nálunk otthont lelt zsidó 
humorának és a rokonsorsú magyar népi humornak 
ritka szerencsés szimbiózisa a pesti humor -  a kabaré 
- ,  amely a két nép édes-keserű történelmi tapasz­
talatait és a magyar nyelv különleges szerkezeti és 
képi elemeit aknázza ki, hogy létrehozza a pesti -  
kabaré- -  humort.

1948-ig sok vicclap, sokféle kabaré és sokféle 
komikus irányzat élhetett vidáman egymás mellett. 
1948, a kommunista hatalomátvétel után addig nem 
ismert, kétes értékű fordulat következett kabaré- és 
humortörténetünkben is. Először is megszületett a 
smúzoló humor, a hatalomnak hízelgő humor, a 
keserű pirulákat lenyelni segítő nevetés- keltés, ami­
ben, kár tagadni, szerepet vállalt a Magyar Rádió is. 
Ugyanakkor az sem, kétséges, hogy a kabaréban is 
kialakult egy sajátos, rejtett, áttételes ellenálló-hu­
mor, elég ha Kellér Dezső nevét említem, a széppró­
zában és a színpadi vígjátékban pedig egyre éleseb­
ben ellentmondó, a hatalmi visszaéléseket leleplezd

szatirikus célzatú művészet -  Mocsár Gábortól Eör- 
siig és Karinthy Ferenctől Csurkáig; ezekkel a törek­
vésekkel volt a legtöbb baja a kulturális felügyelet­
nek. Az enyhén kritikus, de lényegében smúzoló 
humort hagyták szabadon virágozni.

A rádiókabaré és a televízió szilveszteri műsora 
évtizedekig közügy volt. Igaz, voltak ravaszdi meg­
tévesztő manőverek -  a hatalmi rendszer és a hiva­
talos ideológia látszólagos bírálatába csomagolták 
ügyesen az állampolgári altatót, a lelkiismeret-ny ug- 
tatót, a fájdalomcsillapítót, a lényeg mégis az, hogy 
sok olyan humoros, szatirikus műsor akadt, amely 
előkészítője lett a mai változásoknak. A mai magyar 
kabarénak és általában a komikus művészeteknek 
gazdag hagyományai rejlenek az elmúlt évtizedek­
ben, lehetne mire építeni a korszerű komikus kriti­
kát. Mégis, az a benyomásom, hogy a tévé is, a rádió 
is, az írott és kinyomtatott komikus művészet is utat, 
hangnemet, témát, formát keres, s még nem találja 
helyét és szerepét a mai átalakulásban.

Miért gyanítom ezt? Amíg az elmúlt negyven 
évben a legértékesebb és legmaradandóbb alkotások 
elébe mentek az eseményeknek, úttörők voltak a 
témaválasztásban -  vállalva ezzel a betiltást, a cen­
zúrázását, az egzisztenciális veszedelmeket is- , ma­
napság -  tisztelet a kivételnek -  utánalőnek a témák­
nak. Egy példa. Czinege Lajos nem lehet kabarété­
ma, ma már „ki van lőve”. Ugyanez vonatkozik a 
szovjet kivonulásra. Akkor, amikor látszatesemé­
nyek mennek végbe az átalakulás területén, amikor 
volt kommunista vállalati igazgatók és főemberek 
gyakorolnak rémuralmat ma is, mintha mi sem tör­
tént volna, akkor, amikor sem a közvélemény, sem 
az egyes ember, sem a vezetők mentalitása nem 
változik, amikor a gazdasági és politikai átalakulás 
legfőbb akadálya lesz lassan a tömegmentalitás to­
honya volta, a fentebbiek aligha lehetnek korszerű 
kabaré-, vagy vicclaptémák. Kétségtelen az, hogy 
Kaposy Miklós és társai kiválóan tudják a mestersé­
güket. Megvan az a látásmódbeli sajátosságuk, hogy 
a valóságban rejtező torz ellentmondásokat fölfed­
jék és nevetségessé tegyék, van emberismeretük, és 
van hozzá görbe tükrük. Csak egyelőre mintha nem 
tudnának mit kezdeni a szabadsággal. Mintha lubic­
kolnának a korábbi évek szigorúan tabu témáiban, 
belefeledkeznek olyan tárgykörökbe, amelyek fölött 
elszaladt az idő, és a hirtelen támadt társadalmi és 
lélektani problémákkal még nem foglalkoznak érde­
mük szerint. Igazságtalanság azonban ezt kizárólag 
szatirikus-humoros irodalmunkra, kabarénkra ráol­
vasni, ez a fajta megtorpanás ugyanis országos gond, 
nem fogjuk föl igazában a jelentőségét annak, ami 
történt velünk, nem hiszünk a szemünknek, a fü­
lünknek, s legföljebb csak kételkedünk.

No, persze mindez csak óhaj, olvasói, hallgatói, 
közönségvágy. A demokrácia mechanizmusai még 
országszerte nem működnek jól. Ennek a tudatában 
várok nagy on-nagyon sokat -  korszakos jelentőségű 
kabarét -  Kaposytól és a Karinthy Színpadtól.

Szalay Károly

v _________________________________________________________________________________________/

Csíksomlyói napimádók

Szubjektív sorok -  tévénoteszbe

Pünkösdi búcsúra invitáltak 
Csíksornlyóra, s eleve felhívták a 
figyelmemet, hogy a kétnapos, 
igen gazdag ünnepi és ájtatos ce­
remónia-együttes két mozzanatát 
ki ne hagyjam: a szombat délutáni 
nagy körmenetet, amikor a száz­
nál több keresztalja -  így hívják 
az egyházközségek szerint felvo­
nuló, rendszerint több százas cso­
portokat - ,  szóval nagyon figyel­
jek oda, amikor a Kissomlyó- 
hegy csúcsán lévő kápolnák felé 
vonul a körmenet; a vasárnap haj­
nali napfelkeltét pedig feltétlen a 
hegy csúcsán várjam meg.

Hajnali négykor már a Kissom- 
lyó-hegy alatt voltunk. A pity- 
mallat előtti csöndre utánozhatat­
lan hangulatként rajzolódott rá a 
Kálvária tizennégy stációján imát 
mormoló, egyházi énekeket mély 
átéléssel éneklő, a hegycsúcs felé 
vezető meredek kapaszkodón 
vibráló gyertyafény világánál főt 
és térdet hajtó hatalmas tömeg. A 
csúcs felé vezető másik úton ke­
resztaljánként felsorakozott fal­
vak, községek súlyos egyházi 
zászlók alatt vonultak föl.

Fenn, a Szenvedő Krisztus ká­
polnája előtt a hegycsúcson nem 
fértek el az emberek, s apránként 
ellepték a hatalmas hegyoldalt. 
Nem egyeztetett szertartásrend 
alakul itt ki: ha egyik csoport ab­
bahagyja az imát, az éneket, a má­
sik veszi át a hangot és szöveget.

de többnyire azonos időpontban 
több helyen hallatszik a halk, so­
ha sem hangoskodó ének, a mé­
lyen átélve mormolt imaszöveg, 
ami az egész hegyoldal és a lenti 
völgyek csodálatos hangképévé 
szerveződik össze.

Hideg a levegő, látszik a lehe­
let, lassan kirajzolódnak a távoli 
hegyek halovány körvonalai, s a 
hajnali harmattól gyöngyöző fe­
nyők közül előbukik a nap. A te­
tőző áhítat csúcshelyzete ez a pil­
lanat, a hegyoldalba gyökerezve 
ezrek csodálkoznak rá a Mária- 
képet is magában sejtető napko­
rongra.

Mint egy varázslat, olyan ez a 
néhány perc. A Nap pedig, mintha 
a jelenlévők áhítata, a hajnali hű­
vösségben imádkozók ajkairól 
felszálló pára emelné, diadalma­
san hág föl a sudár fenyők vezér­
ága fölé, és birtokba veszi az 
egész eget.

Mondják, hogy ez a hajnali na­
pimádat valaha nem tartozott a 
csíksomlyói búcsú egyházi cere­
móniájához. A moldvai csángó­
magyarok. főleg a férfiak keltek 
föl a templom padlójáról, a kalyi­
bákból vagy szénaboglyákból, 
ahol az éjszakát töltötték, s még a 
sötétségben nekivágtak a mere­
dek hegynek. A papság azokban 
az időkben nem vett részt a regge­
li napköszöntésben, de nem is til­
totta.

Sokan pogánykori szokást vél­
nek a keletre forduló csángóma­
gyar arcokat átszellemítő búcsú­
járó mozzanat mögött, s talán 
nem is tévednek. Több mint való­
színű ugyanis, hogy előbb a Szé­
kelyföld egészét és a moldvai 
csángókat magához hívó Csík- 
somlyó, az itt kialakult Mária- 
kultusz, majd a magyar etnikum 
egészében ismertté vált búcsú egy 
kereszténység előtti szokásra 
épült rá.

A csíksomlyói pünkösdi búcsú 
nagykörmenete, negyvenkét évi 
kihagyás után (természetesen til­
tották a nagy kivonulást) az idén 
százezreket vonzott a kegyhelyre. 
Voltak, akik „csak” harminc­
negyven kilométert gyalogoltak. 
Volt, aki nem gyalog jött, de Pá­
páról, Egerből, Veszprémből, Bu­
karestből, vagy éppenséggel a 
messzi hollandusoktól érkezett 
ide. S a pogányokra emlékeztető 
hajnali napköszöntőre annyian 
vonultak föl a hegyre, hogy a ked­
ves moldvai magyarok, a szokás 
tulajdonképpeni őrzői és letéte­
ményesei félreszorulva, mély 
megrendüléssel mondták az imát, 
énekelték a szent énekeket. Ro­
mán nyelven, mert sokuknak nem 
adta meg a sors, hogy anyanyel­
vükön köszöntsék a napot.

Szorítsunk azért nekik is helyet 
azon a hegyen.

Sylvester Lajos

A magyarok 
bejövetele

A trianoni békekötés hetvenedik 
évfordulójára tervezett -  amúgy 
pünkösd szombatján és vasárnap­
ján esedékes -  felvonulást Gyimes- 
felsőlokon. a csíksomlyói zarándo­
kúba, búcsúra készülődő Péter bá­
csiék házában juttatták eszembe, 
pénteken este. Nem mintha nem 
tudtam volna -  s valamennyien, ott 
vendégeskedő magyarországiak, 
búcsúnézőbe érkezettek - , de a há­
ziak, feledve egy pillanatra a holna­
pi eseményt, tudni akarták: most 
bejönnek a magyarok, vagy nem. 
Itthon a május harmincadikai újsá­
gok írtak a dél-amerikai emigráns 
magyarok, Zolcsák István vezető 
által közhírré tett tervéről, amely 
szerint jelzett napokon tiltakozó 
fel vonulást kell tartani Temesvártól 
a magyar határig, s magyar részről 
a román határig: képtelenségnek 
tűnt föl, hogy Péter bácsiék világtól 
elzárt, gyönyörűséges, hegyek közé 
szorított falujában elsején Magyar 
Nemzetet olvasson a nép, de hát 
akkor honnan tudnak mindenről és 
azonnal? Honnan máshonnan, mint 
a román televízióból, amely a köze­
li hágóra telepített erősítő jóvoltá­
ból itt, a Tatros völgyében pengeé­
lesen fogható: e hír beolvasásakor 
pedig mintha még vigyáztak volna 
is arra, hogy semmi meg ne zavarja 
az adást, Bákótól Temesvárig és 
Bukaresttől Brailáig. Az a román 
televízió, amely a marosvásárhelyi 
vérengzés idején sajnos nem tudott 
bejutni a városba, csak napokkal az 
események után -  feltehetően a hó­
akadályok miatt - ,  s amikor végre 
bejutott, akkor is csupa vétkes ma­
gyart és ártatlan románt talált, ez a 
kényelmes televízió most késleke­
dés nélkül tudatta Románia népé­
vel, hogy mozgolódnak a magya­
rok, veszélyben a határ. Különöseb­
ben nem részletezték, hogy van- e 
különség a dél-amerikai, izzó keblű 
honfiak és a helsinki záróokmány 
tiszteletben tartását többször kinyil­
vánító magyarországi kormány ál­
láspontja között, vagy ha igen, 
annyira éles nem volt a kép, hogy 
ezt mindenki egyértelműen érzé­
kelhesse Bukaresttől Temesvárig: 
ez az értelmezési bizonytalanság, 
azaz a magyarok tervezett bejövete­
lének híre ily módon nem is váltha­
tott ki egyértelmű hatást. A csupa 
magyar lakta Gyimesfelsőlokon, 
Péter bácsi súlyos tapasztalásokról 
árulkodó szemében nem látszott 
félelem, valami olyasfélét mondott, 
hogy jó volna, de hát...: ám valószí­
nűsíthető ezzel merőben ellentétes 
reagálás is. Elképzelhető, sőt szinte 
bizoryos, hogy például a Görgény 
völgyi románok, akik az öldöklés 
napjaiban azért mentek kapával 
Marosvásárhelyre, mert épp mun­
kába indultak; bizonyos, hogy a 
dolgos románok a hír hallatán új­
fent a mindig kéznél lévő mezőgaz­
dasági szerszámokhoz kaptak, hi­
szen a Vatra, a választások előtt 
olyan szépen megköszönte nekik a 
múltkori önfeláldozó segítséget is. 
Azt már nem tudtuk megfigyelni, 
mert hazajöttünk, hogy az elmaradt 
bevonulást bemondta-e a román té­
vé, de abban ismét bizonyosak le­
hetünk, hogy a magyar televízió 
Trianonnal kapcsolatos műsorai­
ból, információiból egyebet át nem 
vett, be nem mutatott, s mi sem 
tudjuk meg, talán soha, hogy példá­
ul a Máramaroshoz közeli hucul fa­
luban nem hiszik-e mostantól az 
emberek, hogy Magyarországon 
laknak.

Pedig nem ártott volna a jószom­
szédi kapcsolatoknak, ha a román 
televízió, csupán a tárgyszerűség 
kedvéért, közvetíti Raffay Ernő tör­
ténész Trianonról szóló, június 4-i 
televíziós előadását, hát még, ha el­
mondja a Fidesz parlamenti kivo­
nulásának tényét (mialatt a bentma- 
radók egy percig Trianonért álltak), 
amely kivonulás persze nem té­
vesztendő össze Trianon helyeslé­
sének ilyetén kinyilvánításával. 
Ámbár, ahogy a Szabad Román Te­
levízió információátadási módsze­
reit ismerjük, talán jobb is, hogy 
csak Zolcsák Istvánt említették: 
Raffay korrekt szövege akár harci 
indulóvá darabolva érkezhetett vol­
na a hágó erősítőjére, a Fidesz-esek 
merőben más indítékú, „ügyrendi” 
kicsörtetését pedig egy Vatra-alap-

szervezeti demonstrációként is 
kommentálhatták volna.

Hiába, az elmúlt hetven év alatt 
alig tisztult az ellentmondásos Tri- 
anon-kép. Ami az egyik népnek 
veszteség, az a másiknak nyereség, 
hogyan is egyezhetnének meg a bé­
keszerződés igazságos, illetve igaz­
ságtalan jellegének kérdésében. 
1921 -ben írta Kós Károly: „Valahol 
aláírtak valamit, valahol megalkud­
tak valamit, valahol elosztottak va­
lamit; valahol egy nyitott ajtót be­
csaptak, hogy legyen zárva örök­
re”: körözünk bizonytalanul az ajtó 
körül, a korábbi bizonytalanságok­
hoz képest annyi különbséggel, 
hogy ma már beszélhetünk is'róla. 
Nem mondom, hogy ez semmiség, 
de azt sem, hogy van jobb válasz, 
pillanatnyilag, e hetvenéves kér­
désre.

Kamerával 
Somlyó hegyén
1566-ban a tordai országgyűlés 

kimondta, hogy Csíkot, Gyergyót 
és Kászont is unitáriussá kell tenni: 
de a Hargita székelysége nem adta 
fel katolikus vallását. Az erőszakos 
térítések ellenére sem. István, gyer- 
gyóalfalvi pap összegyűjtötte híve­
it, s arra buzdította őket, hogy men­
jenek, „kereszt alatt” Csíksomlyó- 
ra, a Mária-szoborhoz, s kérjék, 
védje meg őket. 1567-ben, pünkösd 
ünnepe előtt történt ez -  olvasom a 
sepsiszentgyörgyi Európai Idő kü- 
lönszámában, Tánczos Vilmos dol­
gozatában - ,  s a fellelkesített tömeg 
szétverte a haddal érkező János 
Zsigmond katonáit. A győzelem 
emlékére visz ma minden búcsújáró 
zöld gallyat, nyírfaágat a kezében. 
A győzelmet a Boldogságos Szűz 
közbenjárásának tulajdonították, s 
ettől az évtől kezdve ezt minden 
esztendőben megünneplik pünkösd 
szombatján Csíksomlyón. Ünne­
pelték 1949-ig, akkor Márton Áron 
püspök is részt vett a búcsún (né­
hány héttel később tartóztatták le):

azóta csak lopva, fenyegetések, til­
tások dacára. Idén újra szabaddá lett 
az ünneplés, s megmozdult a szé- 
kelység, a katolikusság. A gyimesi- 
ek „keresztaljával” együtt nyolc­
vannégy „kereszt”, csapat, százezer 
ember, magyar zarándokolt június 
2-3-án a Somlyói ferences temp­
lomhoz, a Salvator kápolnához, a 
Mária-szoborhoz: a MagyarTeleví- 
zió stábja is, Ráday Mihály irányí­
tásával. A háromnegyedórás doku­
mentumfilmet csütörtökön este, a 
Napzártában láthatták a nézők. Egy 
pillanatra Péter bácsi házanépe is 
fölvillant a képernyőn, sőt egy ma­
gyarországi csoportnak a gyimesi 
erdő fenyőágaiból összekötött, zöl­
dágas keresztje is: sajátos érzés volt 
újra látni az eseményeket. S meg 
kellett állapítani: a film, minden 
operatőri és rendezői igyekezet el­
lenére sem volt képes visszaadni, 
teljességében az ünnep hangulatát. 
Megkaptunk minden információt, s 
láttunk szinte mindent, kivéve a 
másodikáról harmadikára virradó 
éjszaka eseményeit, s lehet, ez az 
oka a hiányérzetünknek. Mert a ma­
gyar tévénézők nem láthatták, mint 
énekli végig az éjszakát a templom­
ba gyűlt sok ezernyi ember, s hogy 
kapaszkodnak, másznak, négykéz­
láb olykor, gyertyával világítva 
meg a kőgörgetes utat, éjjel, a Kál­
várián fölfelé öregek és gyerekek: a 
hit és csakis a hit parancsára, az 
együvétartozás örömével. Amit vi­
szont jól érzékelhettünk, az egyfajta 
riporteri értetlenség és tapintatlan­
ság volt. Kívülállás: ami nem azo­
nos a hitetlenséggel. Érzékeny ope­
ratőri látás és érzéketlen riporteri 
faggatózás! A legmaradandóbb pél­
da erre a film záróképe: átszelle­
mült arcú moldvai csángó férfi nézi 
a felkelő napot, keresi benne a le­
genda madarát, galambját: s mellet­
te valahol egy szüntelenül fecsegő 
kérdezőbiztos. A csodavárás egzo­
tikuma benne volt a filmben -  a 
lélek hiányzott valamiképpen belő­
le.

Cs. Nagy Ibolya

Heti jegyzet

Szobakerékpár
Nem tudhatni, miért van oly rossz csengése nyelvünkben a csavar­

gó szónak. Csavarogni nem csupán jó, hanem szükséges is. Bizonyos 
életkorban majdhogynem kötelező -  vagy annak kéne lennie. Kis és 
nagy tekergésekre egyaránt gondolok. Arra, amikor az ember ráérő­
sen letér az ismert útról, ha dolgait intézi. Felfedez furcsa mellék­
utcákat, benéz ismeretlen házak udvarára, és szóbaelegyedik -  ha 
szerencséje van -  ottani boltossal, vendéglőssel.

De gondolok azokra a vándorutakra is, amilyenekre hajdan céhle­
gények, később kalandvágyó iparosok, utóbb pedig -  a két nagy 
háború között -  főleg művészek vállalkoztak.

Ilyesmi nekünk már eszünkbe sem jut, vagy csak ritkán. Már nem 
sorompók, vaskerítések, idomított vérebek és hasonlóan idomított 
hivatalnokok állják utunkat, hanem drága szállodák, számunkra rossz 
pénzváltási kurzusok és a szűkre szabott idő.

Legtöbbünknek itt lenne -  csekély kárpótlásul -  a nagyváros, ahol 
élünk. Mert inkább lenne, mint van, hiszen ahol régen emberek 
sétáltak benne, ott most kocsik állnak vagy mennek. És milyen 
kocsik, istenem! Többnyire olyanok, amelyek, mintha azért készültek 
volna, hogy szolgálat helyett kiirtsák a város polgárait.

Az idősebbek -  és a századelői irodalom kedvelői -  még hal vány an 
emlékeznek arra az időre, amelyben a délutáni, még inkább a vasár­
napi séta ünnepi időtöltés volt. Az úri dáma erre éppúgy kiöltözött 
tehetsége és módja szerint, mint a kiscseléd. A dolgát elvégző iparos 
-  ha nem nézelődött a boltja előtt -  megpödörte bajszát, fogta a 
sétapálcáját, és gondoktol terhelten vagy gondtalanul elindult, hogy 
korzózzon egy kicsit.

O, a sétapálca -  hát volt az is? Volt bizony. És minden városban, 
de még faluhelyen is létezett sétatér, ahol rendszerint meg lehetett 
fejelni az örömöt egy pohár itallal, vagy más szórakozással, de ez 
korántsem volt kötelező.

Milyen különös, hogy a kor, amelyben élünk -  de ne felejtsük, 
hogy az óra mindenütt másként ketyeg - ,  ha nem is szüntette meg 
teljesen a régi szokást, de a saját képéhez igazította. Séta helyett 
kitalálta a kocogást, ami fölöttébb hasznos ugyan, de teljességgel 
alkalmatlan a szemlélődésre, beszélgetésre, ismerkedésre.

A kor egyik jelképe számomra mégsem ez, hanem a szobakerék­
pár, amelyen műszer mutatja a meg nem tett kilométereket, a sebes­
séget, amellyel nem haladunk, mi több -  ezt talán képzelem, vagy 
láttam valahol -  elénk vetíti a tájat, amelyben nem gyönyörködünk.

Pedig sétálni nem csupán jó. hanem szükséges is -  e nagyváros 
lakójának talán még kötelessége is. Különben azt hinné: Budapest 
azokból a főútvonalakból áll, amelyeken rendszerint közlekedik. 
Hogy egyre gazdagabb kirakatai, egyre fényesebb szállodái, drink­
bárjai vannak -  számunkra megfizethetetlen árakkal. És eszébe sem 
jutna, hogy a József körút harmadik mellékutcáiban házak dőlnek 
össze, ott valóságos gettóban élnek az emberek, és esetefelé ha valami 
elszalad a lábuk előtt, nem tudhatják: macska, patkány vagy mi volt.

Eszébe sem jutna, hogy furcsálkodjék, ha kifakult választási pla­
kátot pillant meg egy düledező ház falán; és még kevésbé: hogy az 
itt élők nevében történik csaknem minden, amiről a Duna partján, 
hűvös, méltóságteljes csarnokokban döntenek.

m.l.
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